POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac maj 1932. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1932. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dròg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


2)N = Północ (Nord) E Wschód (Est) 3) D= zupełna pogoda, 10 całkowite zachmurzenie, 
S = Poludnie (Sud) W = Zachéd (Ouest) - serein, nuageux, 
4 D deszez, é $nieg, e szron, _ grad, . krupy, Me- mgla, .. rOSa, blyskawice, burza 
pluie, B neige, ` gelée blanche, Gr gréle, AN grésil, “S T brouillard, rosée, éclairs, B orage. 


Me — mroz °) Według wodowskazu przy Starym Moście; _ = = ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
ы froid. — D'aprés l'échelle du pont de Stary Most; 0 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


*) Brak obserwacji. — Manque d'observation. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukonczone Wycofano z użytkowania 
Constructions commencées Constructions achevées Constructions desusitées 
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Ogolem — Total 
Ogolem — Total 
logements 
mieszkalnych 


mieszkan — logements 
d'habitation 


mieszkalnych 
d'habitalion 

budynków — óbátiments 
innych — autres 


innych — autres 


Ogólem — Total général 
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1 Sródmiescie 
II Wawel. . 
Ш Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
VII Stradom 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek . 
XI Debniki . 
XII Półwsie . 
ХШ Zwierzyniec  . 
XIV Czarna Wies . 
XV Nowa Wies. 
XVI Lobzów . 
XVII Krowodrza . 
XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegorzki 
XX Dabie . . 
XXI Płaszów 6 
XXII Podgórze 
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III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezha i rodzaj realności Е Zmiana nastapila м dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | {© Changements survenus dans les quartiers 
gto zing „ Za, Dom — Maisons (а) š | 
Causes des changements =2 $ & 7 2 Emi 4 HIN e — EE y 7 
dit ل‎ 1 |2 MET o = E EI i= =P= Sisi z = 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 6 511 1]—| 3|. 11 1) 1) 1}-— —}|—) 2) 4| 21—114 21 71 2) 51 —-| 116 
Inne kontrakty — Autres contrats 1 D — 1 ——— 1 س‎ — 
Egzekucja — Execution | = — 
| Smieré wlasé. — Mort du propriétaire 6} lj —-L—] —1 =] =! telo — — äh mu — — — — 
| Razem — Total 59| 2'—=| 3: 2) 15 1) Ip 1] ly] 3) 4f 2| —p 13} 3] 8| 2] 5) -—1 1] 6 
IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population’). 
Ludność cywilna srednia roczna 222.275 w tem meżczyzn 99.240 kobiet 123.035 chrzescijan 164.854 зубом одо 
Population civile moyenne de l'année ü y compris hommes i femmes i chrétiens israelites ~ ` 
Ogółem’) małżeństw 78 urodzin żywych 278 zgonów 200 przyrostu naturalnego 78 
Total') mariages naissances vivantes décès accroissement naturel 
Na 1 mieszkancow. malzenstw 4-2] urodzin 15-01 ZgonOW 10:80 przyrostu naturalnego 1-21 
Раг habitants: mariages naissances déces accroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Malzenstwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety Y 

Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes iF 

Etat civil des hommes wolny wdowi  rozwiedz. | 2 
célibat. {veuves | divorcees 


Wyznapie mezezyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes 
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Confession des hommes rz.-kat gr.-kat.  ewangiel. | mojzesz, inne bez wyzn. 
cath.-rom ` cath.-gr. evang. masaique autres sans conf. 


fala 


Rzymska-katol. — Cath.-rom. . 55 1 _ -— 
Grecka-katolickie — Cath.-gr. . - - 
Ewangielickie Evangelique 
Mojżeszowe — Mosaïque . j | Wdowi — Veufs 

Inne — Autres "mc Ж im 

Bez wyznania — Sans confession - = : - Rozwiedz. — Divorces . 
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Walny — Celibataires 


Razem — Total . . ' Razem — Total 
Zamiejscowi Hab. de passage | 3 M s _ Jl e: Zamiejsc. — Hab. de pass. 


2) Urodzenia’). — Naissances). 


| x | Żywo urodzeni — As vivants Niezywo urodzeni — Mort-neés Ogółem — Total général W tem blizniat 

Wyznanie radzicow -klubni nieslubni Zamiejs. Slubni nieslubni R Zamiejs. y Dont deux jumeaux 

| Confession des parents légitimes illégitimes dE Hab. légitimes ee SECH Hab. | Chi-G. Dz. Razem Huh | 2 ch. 2 dziew. 1 cbl. 1 dz. 

eres Dz... Ch Of DaF. 01а: | de pass. | Cht.-G. |. Dz.-F. | Cht.-G. ! Dz.-F. otal | de pass Total ` de pass. || 2 gare. | 2 filles | 1 gare. ! f. 
Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 74 85 22 19 | 200 87 T 2 14 — 4 7) 98 1 106 | 204 94 1 — 
Grecka-kat. -- Cath.-gr. . — 1 — — 1 — — — — i> = — — 1 1 = — | — 
Ewangielickie — Evangel. 1 = = = 1 — | — 1 — 1 = = = 
Mojzeszawe — Mosaïque . 28° 31 8?) 62) | 73 26 — 1 1 il 3 1 37 39 o. 7027 — | 1 
Inne — Autres. . . 2 1 — = 3 — = = = — = — 2 1 3 — -— 
Bez wyzn. — Sans confession — — — — — 1 — — — — — — = == — 1 — — 
Razem — Total . .| 105 118 | 30 25 |278 1 3 2 1 2 — [138 | 147 | 285 = 1 1 
Zamiejscowi — Hab. de pass. 13 114 3 4 1 = 8 63 59 = 122 3 e 

1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 


2) W tem 5 chlopców i 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garcons et 6 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 


a) wedlug stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


s WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
34 2 . dé = EDI 
Bier civil cath.-rom. cath.-gr. (oup poc _ mosaïque ` autres inconnues d général- 
M.-H. K.-F. Razemly н.к. Razemhy ov elbazemlu or Razemly .H. K.-F. Razemly, M.-H.| K. || Razer ні K..F, Razem 


Total Total _ | — PS Fetal Total Total Total Total 


Wolny — Célibataires . . . . . .| 27 | 32 * | 73 
Malzeriski — Mariés . . . . . . | 77 
Wdowi — Veufs. . ...... — | | 48 
| 
| 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


| | ws 


Rozwiedziony — Divorces. . . . . = 
Niewiadamy — Inconnu 


Razem — Total. . . . — 


—— 


?атіејѕсомі — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiacych chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement à la ville. 


b) według przyczyn smierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décés, le sexe, lage et la résidence habituelle. 
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Sródmiešcie 
awel | 
Nowy Swiat 
Piasek 
Kleparz 
Wesola 
Stradom 
Kazimierz 
Ludwinów 
Zakrzowek 
Debniki 
Potwsie 
Zwierzyniec 
Czarna Wies 
Nowa Wies 
Lobzow 
Krowodrza 
Warszawskie 
Grzegórzki d „| I ! | = 
Dabie ! | 3-5 | | s i ; 
Plaszów = | з bal Dt Jr e MIS 
Podgorze DERIS 51- | 3 li-l- 1 1 —| 1| j——-|-} 
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d autres lieux | 


Razem — Total р —-| 71@ 3— 2j 4 1 2 1 5 1107 


Zamie|scow: - 
Hab, de pussage 


HE ce |ú i „үза! 3-1 d-]. 1, 464118425135 3-\ 4 


dont dans les hópitaux 


V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHOD — VERSEMENTS 


| а= TM 


ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


! w tem — don! s | w tem — dont 
Ogółem i Ogółem | 
gotowka papiery gotowka | papiery 
d argent comptant litres el valeurs du | argent comptant titres еі valeurs 
74. gr. | zZ}. gr. | 74. gr. 21. Em 1 Zt. pe || ZE gr. 
6,377.774 00 | 5858914 ai | 518859 ¦ 49 | 6,304.639 85 | 5.884.825 2 | 419.814 59 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d’eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ` [ILOSCZUZYTE] WODY - QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 
| B dziennie — par jour Na glowe i dobe | ® А | па glowe i dobe 
| w ciągu miesiąca " " р, ч м.д T w ciagu miesiaca Srednia dzienna ile 
| NER | Srednia najwyzsza najnizsza litrów : Я litrow 
| i | moyenne maximum minimum en litres, par téte à i. "ee en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach szesciennych — en métres cubes et par jour 
1,229.166 39.651 43.168 32.126 172:4 1,228.379 39.625 1723 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu z tego — dont 
Ogólem na potrzeby wlasne 
pour les propres besoins 


de l'usine 


Quantité de gaz produite strata — perte 


do oświetlenia publicznego. па potrzeby prywatne 


En General pour l'éclairage public pourles besoins particuliers 


w metrach sześciennych — en metres cubes 


808.630 810.600 109.666 553.385 44.801 102.748 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


= - т GIE ° Innych aparatów — Autres ` ۴ 
Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs ge o Ogółem тос w K. W. 
a potaczen с А X KG = .W. s moc w K. W moc w K. W. E 
Stan Etat domowych аи liczników liczba q a K.W liczba liezba À En general, 
EE des m. к nombre Duissanceen| sombre ` Puissance en| |, pg puissance en 
chements installations “€ EL eres Kw. Kw. 4 


puissance en Kw. | 


Stan z końcem poprze- 


qum Fe Sela! 4.339 40.848 36.667 624.471 28.43437 2.819 12.99452 | 1.258 1.411:77 42.840:66 
g 

a la fin du mois dernier 
Гааз przybylo 11 374 984 9.415 490-21 12 94°12 7 12:00 596:33 
So REQ plus 
Eist E e > z 
E $ G< © WM 

t Le ubylo = 347 945 6.784 387:57 14 7615 4 479 468:51 
SRST | moins 


Stan z koñcem miesiaca sprawo- h 
zdawczego — Situation a la fin du 4.350 | 40.875 36.706 627.102 28.53701 2.817 13.012 49 1.261 1.418:98 42.968:48 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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dent du compte- refoulement les asiles ou 
rendu hópitaux 


przez wydanie 


wladzom przez zwol- |w inny sposób| Cem miesiąca 


pasowanie OM 
nienie 


mezézyzn 
hommes 
kobiet 
femmes 
meżczyzn 
meżczyzn 
hommes 
meżczyzn 
hommes 


M 
D 
ka 
° 
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I 18 | 250 | 65 185 |253, 66 (187 | 77 | 37 


kobiet 
femmes 
mezezyzn 
meżczyzn 
hommes 
kabiet 
femmes 
razem 
total 
meżczyzn 
hommes 
kobiet 
femmes 
mezczyzn 
hommes 
kobiet 
femmes 
meżczyzn 
hommes 
kobiet 
femmes 
razem 
total 
kobiet 
femmes 
meżczyzn 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


Rodzaj przestępstwa 
Genre des crimes et délits 


Ogólem — En général . 

Zdrada główna — Crime de haute- rasan ; 

Inne przestępstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 

Bunt 1 opór wladzy — Resistance et rebellion contre les 
autoriiés publiques 

Inne przestepstwa przeciwko wladzy — Es crimes et dër 
contre les autorités publiques — . 

Przestepstwa urzednieze — Crimes et ddiits da la pari ies 
fonctionnaires : Г n o S 

Szpiegostwo — Espionnage 

Dezercja — Desertion 

Inne przestepstwa przeciwko alle LE paristwa = Дїй "es 
crimes et delits contre la force armée de l'Etat 

Zaklácenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 

Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits 


Przemytnictwo — Contrebande 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage ZK 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies 


Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies et de titres 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves , 
Falszerstwo pieczeci — Falsification TT 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées 
Falszerstwa innego rodzaju -— Autres falsifications 
Rabunek i rozbój w bandach — Pilluge et brigandage commis 
par des bandes 
Rabunek i rozbój zwyezajny ’ Pillage et brigandage simples 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne 
tres simples . 
Dzieciobójstwo — Infanticides 
Inne rodzaje pozbawienia zycia 
tion de la vie 


- Assassinats ef meur- 


Autres genres de priva- 


Podpalenie zbrodnieze — Incenclies crinitnels 
Streezenie do nierzadu — Proxénétisme 
Przestepstwa na tle seksualnem Crimes ей їйє. sexuels 


Inne przestępstwa przeciwko moralnosci — Autres crimes et 
delits contre la moralité 
Uszkodzenie ciala Blessures 
Spedzenie plodu: — Avortements 
| Porzucenie dziecka — Abandon d enfants 
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Swietokradztwo — Vols dans les églises 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- “forts avec 
effraction 
Kradzież kolejowa z wlamaniem — Vols avec “effraction dans 
les chemins de fer ' 
Kradziez kolejowa bez wlamania 
chemins de fer : 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem 
vols avec effraction . 
Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts 
Kradzież przewodów telegrafieznych i telefonieznych — Vols 
de fils télégraphiques et téléphoniques 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction 
Kradziez koni — Vol de chevaux 
Kradziez bydla Vol de bétail 


szustwo — Eseroquerie . 


ols les Gane les 


Autres genres de 


=e š E - EE emm = 


d'Etat de la ville de Cracovie). 
| Liezba przypadków 


Nombre des cas 


doniesionych 


déclures 


wykrytych 
decouverts 


= bech 


32 


Rodzaj przestepstwa 
Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 


Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo — Recel 

Liehwa pieniezna i towarowa — Usure. 

Hazard — Jeux de hasard 

Potajemne gorzelnictwo — ЙМ Йэ. сїйїї зыйт 

Klusownietwo — Braconnage 

Przekroczenie przepisow o SEH w нп — САА 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroezenie przepisow sanitarnych — Contravention aux 


ordonnances sanitaires 
Przekroezenie przepisow handlowo- E TOES сае 
tions aux reglements d'administratior, commerciale 


Przekroczenia meldunkawe — Infractions aux déclarations 
de présence a la police 

Opilstwo — /vresse 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuzenstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwo — Faux-serment 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Podawanie alkoholu w ezasie m Е Baal 
dans le temps prohibe 

Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage enema ube 
de la paix nocturne 

Przekroczenie przepisow o ро Ол отав н m 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
a moteur . 

Przekroczenie przepisów doroikarskich — Contravention aux 
ordonnances concernunt les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 

Przekroezenie regulaminu dla prostytutek — Contratiention 
aux ordonnances concernant les prostituées 

Kontumacja psów — Contumace des chiens 

Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 

Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 


ordonnances concernant les chemins de fer ` - . 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures . . 
Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 
Przekroczenie regulaminu teatralnego Contravention au 
règlement des théátres 
Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention 
au réglement des tramways 
Wykup towarów рата targiem 
dehors du marche 
Nieprawny handel — OBR Rico illégal : 
Przekroczenie przepisow ustawy o czasie pracy w md = 
Contravention a la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. : : ‹ š : н 
Zgorszenie publiezne Outrages aux moeurs publiques 
Zlosliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. К. — Des- 
truction el dommages concernant le Š 468 de la loi pénale 
Obraza czci pismem z 8 1339 и. К. — Offense par écrit 


Achat de ев еп 


Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police : 
Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 


nances concernant les permis de port d'armes 
Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 
Inne przestepstwa — OR delits : 


Liczba przypadków 
Nombre des cas 


daniesionych 
declares 


wykrytych | 
decouverts ' 
16 14 
49 47 | 
15 15 
2 2 
128 128 
208 208 
455 455 
70 70 
146 146 
3 3 
126 126 
120 120 
168 168 
"np 72 
200 200 
8 8 
17 17 
66 66 
166 166 
225 225 
13 13 | 
9 9 | 
35 35 
23 23 | 
17 17 
14 14 
5 5 | 
1 


ХІ. Pozary. — Incendies. 


Dei IE L МИЧ ES MIASTA 


PAR QUARTIERS 
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| Si W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES ~ ER HT 
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= E 
TS wybuchlych w budynkach — de bdtiments Ё —— "EU are mew Eš est | 
© z 
& Ë = =, -- ER ly — ayani = š ce 
| © c= [о zrehic — constru- “pokrytych mal z przeznaczema etis par causes 22. © ES | 
М: Beet, ë. ` ils de materiaux || couverts de mater destinés d Ei e atteint 9 Ж dM 34 
iejsce wybuchniecia pożaru — SS ————— КОШЕ ` | ГЭ 7 — E RSS E š 
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Pożary — /ncendies 
ae I li | H IV} V | VI | VII | VIII | IX X dX XI ХШ XIV XV XVI XVII ХУШ ХІХ XX XXI XXII Razem- Total | 
w budynkach — de batiments. al TM TEE y ue cpm n o qn — — —1 — 1 
na wolnej przestrzeni — sur pera libre me = = ا‎ ee i | | | | == I — | ا‎ — 
Razem — Total . . . . TET =) sip? 1 1 | ET OT EN RIFE 
_Falszywe alarmy — Fausses ES SIE — — —' Les AE Ne äs PES = | == | — = 1 | 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


XVII Krowodrza 

XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegorzki 
XX Dabie 

XXI Płaszów 

XXII Podgórze 


— — — t> — ہی‎ 


PS | > £ { E x. 5r s š 
vl ot! Sf! od] 85) asl oe] EERE 11] 3] ER : ED 
95 CEA 5055 EE SS) 2S) a3] 53) FF! 22) 251 ss] ss s "oe 
Dzielnice — Quartiers ë E Eé S Š ii m Е S EES 2 ЧЕ: 5 ai E : zt ER Hi SS + š 
> QO. ў as SES LŠ @д we 2m ER os 9 š uj =° AE * M 
"als s э kl I sS] гас šš 
а? ni: e o kos 2 ei 
I Srodmiescie - — 3 3 = = fey a= 7 
H Wawel, . = = = = = = 3 S 
HI Nowy Swiat == 1 1 — — - ] 1 = 4 
IV Piasek : — — 7 4 1 = E = گے‎ 258 = 1 13 
V Kleparz — 3 1 = — ey 1 = 7 
VI Wesoła . — 1 3 = 2 a -— - 1 1 - = тт. 8 
VII Stradom . = = = 5 E š = = = E 24 1 6 
МУШ Kazimierz = — 2 1 — 2 7 = — - = E 3 16 
IX Ludwinow - — 1 - 1 — = = = = 2 
X Zakrzówek = =. = = 
XI Debniki - 1 3 2 = = GE = " ñ 
XII Polwsie — — 1 | — — 3 = = 5 
XIII Zwierzyniec . _ 4 BS -- =. 1 = = = = = = 5 
XIV Czarna Wies — — — == = - == 28 = E CN 
XV Nowa Wies 2 3 _ E 1 = = = = = = 1 7 
XVI Lobzów = = = = 3 ^ 
| 


Razem — Total 


Z tego leezonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 


E = des communes voisines 
$ " Gest сатат 

S 2 op z innych miejscowosci 

2, ЕБ Б d'autres lieux 

ےھ £ © 

EE E razem — total 

d D w S 

M T w szpitalach 


dans les hópitaux 


"ames cx LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
5 Nombre des jours de traitement 
E Si RE mM Pozostalo z poprze- | Pozostalo na nastepny 
= 53 Ë dniego miesiąca | Przybylo — Entrés | Wypisano — Sortis| Zmarlo — Decedes | miesiae = Restans pour 
| x © [s ° Restés du mois dernier le mais prochain 
: 4 SÎ‘ S | Gest < 
Oddzialv = Services 9-5 š 5 š 5 E m SC w GERD miesiaca sprawozdawczego aw cours du mois du compte-rendu = 
25 S Б 5 z THS Е ~ 2 E 0 Š E e t E n og а E~ Е ç t Š 
N ` Е Е х © Ash N S [m vd S 
Е SS а & К.Е ЧЕ > š SÉIER > š IER S S š eg Xi 
Ogólem — En general 223 | 3215 21 14 12 52 60 40 18 22 54 24 30 5 3 D 93 43 50 
Gruzliczy — Tuberculose} 128 2548 23 20 87 45 42 23 13 10 33 19 14 5 3 2 2 36 36 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 590 19 7 21 7 14 10 4 6 15 5 10 — — 16 6 10 
Izolacyjny — D'isolement| 10 60 8 6 4 = 4 4 1 3 5 = 5 = = 3 1 2 
Innych chorób ` Autres maladies 5 17 6 3 и w 3 Ge 3 1 ч il = == 2 = D 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Z lazni korzystało osóh — Nombre des personnes ayant profité des bains | 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 


Laznie miejskie 


W tem 
bezplatnie 


Á Pi Ogółem L 
Bains municipaux Total z tuszów z wanien 
douches bains de vapeur en buignoire 


| Ogółem — En général 5021 3946 1075 ‚‚ Razem mężczyzn kobiet dzieci dont 
przy ul. Karmelickiej 3159 2483 | Total hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana 1862 
rue Rejtan 


4.770 2.928 1.526 316 800 


XVI. Desynfekcje. Désinfections. 


~ Liczha desynfekcy] dokonanych po chorohach zakaznych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses mic B 
E Ezuzt 
E a ; TU. Hm o TEE 
`° z tego dokonano desynfekcji po — Kepartition des maladies 2 bes 
Д E - M == E = 2° e 
| " S ب‎ g Ë > Q E Š p T = CE hc 
| Desynfekcji dokonano = $ © 3 2 8 > š 3 & ess & S - m ERES 
š i š S ES 2 | 
37 = Š 50 = б s" a | 5 S E 2/28 So 2.5 s eC Sne m les ed oe 
| Nombre des operations de | Š S 8 тке Su E e о | = = E a E gs 515 > š Bars 5 
| Ë 9 © ww „ы Кы 3 | 9 ES Bep Od [S S S E EON N 
و‎ ` A E a 5 Š N © ОЗЕ EI EE pisi ix $ а Ра 
désinfection Е | | a = Š 2 К g 5 © E7 Da Š P. Le 2 SS Š on Е ш $8 2 a é gA д 
s 5 
em Ф z 9$ XS o2 op m eg X E 26 Ë bes SESE Eed KS) K 
5 5 9 5 S £ SB. ü š snis © | S EE s 3." 5,57) 25. e m 
bo ES hd c = M oU K = N ф'%Ф 2 e. ES É з 8 D a H Nom A 
= a = ° SOR 5 б 3 Š | ONA = q £ Š ч S 19 95а 
CH Me E 5 19 51788 Е £ AENEHE 
Ogólem — En général 134 — — 40 43 — — 6 5 =" 5 34 6 134 = 
! W mieszkaniu — Dans les 
mue 62 — — 21 26 — — 4 2 = — 5 4 62 — 
logements 
W zakladzie Dans = WS І чш SST) K = 
» З 72 — — 17 — — 2 — — = 
l'établissement a š 2e 2 U 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients | Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements > 
1 П Liezba 
ë А f w tem — parmi lesquels ordynacyi 
Ow — n chlopców dziewczat Ogółem wyjeto zebow założono plomb zaopatrzono korzeni ера innych za- ombre de 
š i garçons filles Total extraction plombage | traitement SU Tne eat Oe consultations 
de dents de dents racines dentistiques 
211 69 142 | 1533 832 293 89 ESI | 1426 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


а - " Р : Liczba członków — A 
Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — Genre des accidents пасо оаа rn 


Liczba wezwan 


Nombre des anpels ^ 
= z = Z ogółu przypadków udzielona pomocy z ` = "р туы - 
ER š Š > + š ES E Du гага! des accidents socau а porte aux š Š °, Е aa š Š x Ee V 9 Š vi " 5 S E Im 
T SS EI E Rte Бұ Š dzieciom w wieku do 15 lat | + =O ai i IE Eig tona ы» у "бы u 2 lec? GK 
= 8 SEL & 2 | Sow so е А v نا‎ š БЕ DR ase oh! oe Ye 5 = > Ss 
= E >. M ا‎ >: ú + AM” Е enfants jusqu а 15 ans z i $ >É š S | sO = on, 2. o g.9 © ° o © 
o 3 |G ls] ЕЕ" шна on | Ep s : 9 (8| $ Eë: We each E а в 2 š 8 
p = > = = та SI © pa 2 - om = 4 -=> 
5 `š 2: e w = j = Q ЕУ о © = š "EM po = зх = = ge Bre Saa]? ET RO 
У OE Fe У SEP SEL = Ea 3 E ge Ре an, ll l'as. S: ] aS] ZS |25] E S at 
& 0 |z !' 5 x m = Е" о & za |5 "ic Ds 235 о | 8 Ol ge = S£ less z " EB 
© E Z s| ee z K rq NE БЕ © E ° Ç š Е ash > vos o acs Š v= > Ë re м а S 
E Si ° £ |; = £S = So Lee Š = & уш |а Hl 3 KE EN B ES TIA EL © @ 
` м که‎ em d А [ NX ç = > 2 EA moo E E. 
Ф 5 "e м о t © е ee % V) + и в 
мі SS а реу "3. арра NES ot х“ с 2 os s = > NO š £ š QA N NOS Ë a. 2 © z Š 
ZEIT | 65! م‎ gl KE 82 ах [25$| 53 £8 | £x |^ £ š 
т< = M x P ы E 
154 611 469; 56 | 29 | 27 | 56 y | 201 32 3 | 68 | 26 ] | 402] 19 1098 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liczba próbek Liczba próbek 


Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des échantillons 5. Ek Przedmiot badania — Nature des echantillons uy tz} 
ER HT ЕЕ БЕР 
Е Е з 2-2 m cz zs Dë 
Mleko — Lait. . . . "uS. -— . 262 62 Lemonjady — Limonades . А 4 
ad Ean — CS S 13 5 Korzenie i prayprawy = Epics 2 5 3 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de, ПИ же — - Sol — Sel Р Р Я — -- 
Jala TOES ` as” 07 И 724 354 Cukier — лш. 2 — 
Maslo — Beurre . . . . v7, o ТИСЕ 15 11 Kawa — Café. 22 — 
Tluszeze jadalne — Graisses : "um. 5) 2 Herbata — Thé . . . 2 E 
Ser — Fromage . 4 3 O CALS — Cem EE - - 
Maka — Farine 7 س‎ — Woda studzienna — Eau de puits. 5 = 
Przetwory mączne — Produits de la farine 3 — » wodociągowa — Eau de réservoirs 10 — 
Pieczywo zwyczajne — Pain. 7 2 » z Wisly — Eau de Vistule . 4 | -- 
5 zbytkowne Gáteaux 24 14 wn kanałowa — Eau de canal . 2 — 
Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie 4 2 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie 1 1 
Mieso i wyroby masarskie — Viande еі charcuterie _ Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 2 -— 
Konserwy mies. і rybne — Conserves de viande et de poissons 1 1 Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . — — 
5 jarzynowe — у, de legumes 1 Prdetwory гору BERG — Produits pétroliféres — 
Owoce Swieze — Fruits — =- Oleje techniczne Huile technique e ПИАТ: 
Grzyby — Champignons . А — Naczynia do O żywności — Ustensiles de cuisine 
Ocet 1 esencje — Vinaigre et essences , 2 1 Moez Urines 
Wódki i likiery — Eaux de vie et liqueurs 1 — Produkty techniczne — ‘Produits techniques 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . 8 — Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 
Miód pszezelny — Miel Ge 2: — 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades 9 4 Razem — Total 


XX. pe bydla na ERI SR і до rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Grube bydto — Gros bétail | E |e ШО 
m. е. Ze ` Cielat i kóz 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla бы US. Boss Te Riem n Brebis ИЯ 
Р Мм ` orcs 
Provenance et destination du bétail taureaux | boeufs | vaches EE Total d | et chêvres 
Gies lS = P есе» 


1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


Z Krakowa — De Cracovie . . و‎ 3 EN 8 2 23 21 = 19 
7. powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . об, 42 | 2 121 21 186 830 = 89 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de ‘Cracoties Ж... 372 286 290 277 1225 3718 1 868 
Z reszty wojew. południowych — Du reste des départements du sud . . . . 221 147 252 220 840 118 = 611 
| Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce . . 7i 10 200 102 389 740 — 1714 
| Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements de la 
| République ро СПОРИ. У 95 58 31 40 224 8 = 1815 
Z innych państw — D'autres pays . „ГЕ E = = E Së E. = BS 
Pozostalo 2 poprzedniego miesiaca — Bétail VS du mer prdeddent ek eg 4 | = 5 2 nl = = — 
| Razem — Totaux . . . | 814 503 917 664 | 2898 | 5435 1 5116 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie — 4 2 6 — = — 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines 6 107 54 172 41 — 1 
Do reszty gmin мој. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 6 87 37 147 = — 45 
Do reszt. wojew. poludniowych — Pour le reste des départements du sud -- — — — — -— — 
Do reszty wojew. Rzeezypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements | 
de la République polonaise . жол e 5 УГ. oT 8 D 12 (EA — | 3 
Do innych panstw — Pour les autres pays паь... ГАИА = = — = = | = = 
Razem — Totaux . . . | 14 206 9 | 337 | 42 22i 63 


3) Bito — On a abattu 


| W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . ........ J 800 481 711 569 | 2561 | 5393 | 1 | 5013 


Pozostato na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | — — | E — | — | — — 40 


XXI. Zaopatrzenie miasta w mieso. — He ourniture de viande. 


Wyprodukowano w rzezniach miesa | 
Production des abûttoirs 8. 
z buhaji — de taureaux 328.000 
z wolów — de boeufs : Ë 188.370 
` z krów — de vaches E » d 255.960 
z jalówek — de veaux dun ап. Р 199.150 
RS z cieląt — de veaux . e 1 215.720 
1 z baranów — de moutons . . 
Г ze Swin — de porcs . 3 Д ` 601.560 ` 
z koni -- de chevaux ac. EE 3.0 
| Razem — Total 1,820.120 


Dowieziono — /ntroduction kg. 
|. mięsa wolowego — boeuf E 26.310 
»  cielecego — veau a = 55.490 
» wieprzowego — porc. 35.408 
»  baraniego — mouton . 


Razem — Total 


117.208 


wedlin — viande fumée 5:298 
5іопіпу — lard 1.196 
Lu dee ou mL EE Me $ UD OUS 
tluszezu (smalcu) graisses (saindoux) 7.025 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de nien 


| Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Wage lub miara 
ds ou mesure 


Pot. 


Cena najezestsza z tygodnia 


Prix 


le plus fréquent au cours de la 


semaine 


Mig 
tle 


n 


Srednia mi 


n | Maka pszenna 60/0 — m de froment | 


t | 40-450 , „ " 
| Maka zytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. 
Maka żytnia typ. pozn, — Pain de seigle type posn. 
Chleb żytni 50% — Pain de seigle . 

» 650/0 typowy , normale 
Cheb sitkowy 759/o — Pain bis 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 


Bulka Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau d orge . 
pszenna — Gruau de froment . 
jaglana Gruau de millet . 
»  gryczana — Gruau de sarrasin 
Pecak — Gruau dorge . 
Ryz moulmein Riz . : 
Fasala BEE añas blancs 
Groch polny zwyczajny — Pois . 
‘|| Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pats 
Buraki ¢wiktowe — Betteraves comes- 
tibles om Ae 
Cebula — Orgnons . 
Kapusta biala — Choux. Я 
Kapusta kwaszona — Choucroute E 
Marchew świeża — Carottes . 
Ogórki świeże — Concombres frais 
^ kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki — Pommes de terre 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . 
Jablka deserowe — Pommes de table. 
Gruszki аг — Poires qualité in- 


» 


ferieure. . 
ruszki deserowe — Poires de table . 
liwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure . р 
Sliwki gat. doborowe — Prunes s qualité 
supérieure . 2 
Ee A E гл 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. 
b. — cena najwyższa 


эз prix maxim. . 

— cena najezestsza 
prix le plus fréquent 

Mleko pom — Lait caillé . š 


Smietanka slodka — Créme douce . 
Smietana kwasna — Creme aigre 
Maslo deserowe — Beurre de table 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 

Јаја $wieze — Oeufs 


Drzewo opalowe migkkie — bon [ 
de chauffage . 

Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . `. 

Wegle drzewne — Charbon de bois 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Pétrole 

Gaz do odwietlenia — Gaz # tclairage 

Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 
rant eletrique pour l'éclairage . 

Spirytus denaturowany Alcool à brüler 

Mieso wolowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 

Mieso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualité moyenne 

Mieso cielece, średni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne . 

Mieso baranie, Sredni gatunek — [лий 
de mouton, qualité moyenne 


Sarnina — Chevreuils 
Zajace — Lievres . 
Gesi — Oies 


Indyki — Dindons 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 


| Kurezeta — Poulets . 


А 1 Рага 


1 kg. 


. [szt.-piéce 


1 kg. 
, sztukal 
* piece 


10kg. 
1 kg. 


coup! 


Ur 58. 
0:62 
0:52 
0:54 
0:48 
0:37 
0:52 


2oooo oo oo 


мо м р ою 
оюб | ow 


— فس 
car‏ 
o5‏ 


0:60 
0:62 
0:52 
0:54, 
0-49 
0:39 
0:54 
0:05 
0:45 


o= Ф 
ч ی‎ e 


—-oooo oo oc 
eo ORS u l 


SO wort 


м — 


E 60 
0:62 
052 
0°54 
0:49 
0:39 
0:54 
0-05 
0:45 


T Bas SC eic Ss 
Sm wu tA تی‎ 
===; = = = ou © 


= m 


A) Ceny w handlu drobiazgowym. — ` Prix de détail. 


060 
0°62 

0:52 
0`54 


0:49 
0:39 
0:54 
0:05 
0:45 
0°70 
0 60 
0°65 
0°45 
110 
0:55 
0:50 
0:60 


0:59 
0:62 
0:52 
0:54 
0:49 
0:39 
0:53 
0:05 
0:45 
0:70 
0:60 
0:65 
0:45 
1:10 
0:55 
0:50 
0:60 


014 
0:89 
0:45 
0:24 


0°74 


0:12 
118 
116 
1:84 


5:00. 450 | 


4-00 | 375 4:00 
425. 4°50 | 4 00 


392 
445 


400 400 400 375,350] 3°85 


в > ` Cena naje ezestsza z tygodnia ¥ Prin гар 
У le plus frequent au cours de la === 
Przedmioty konsumcji ES mum an- 
Articles de consommation CR: 1 2 3 4 5 SE 
B 2 dq TX Ww w lo 
Karpie, liny — Carpes, tanches . 1 Ко. | 4:50 PER 5:504 5°25 5:19 
Sandaeze — Sandres š Н ^ 
Szezupaki — Brochets : S: 50 5:50 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau E. "| 050. 0°50 0:50 050 0:50 0°50 
Kielbasa wieprzowa "e? — Saucisson | 
de porc. . . |1 ко. | 360. 4:00 460 460 460) 428 
Eege E 400 400 400 400 4:00 4:00 
Kiszki — Boudins. > 080 080 080 0:80 0:80] 0:80 
Sadto — Saindoux H T 2:40 240 2:40 240 2-40] 2:40 
Serdelki — Cervelas . А e e 260 260 260 2:60 2 60) 260 
Slonina solona — Lard salé a 2:200 2:20. 2:20 2:20 2°20] 2:20 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc | ,, | 280 280 280. 2:80 2-80| 2:80 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé E 3:00 3:00. 300 3:00 3°00} 3:00 
»  krajana — Jambon coupé T 5:201.5:20] 5:20] 5:20] 5-20), 5:20 
Wedzonka — Lard jogi : А be 2:60 260 260 260 2-60} 2:60 
Cukier bialy ще! = Sucre SE 
cristallisé А " 1:70] 1-704 17708015707 170 E70 
Herbata — Thé — cena S 
E » prix minim. „ [11200 12:00 12:00 12:00 12:00]12:00 
А „ — сепа najwyższa 
m » prix maxim. „ 40:00 4000 4000 40:00 40:00]40 00 
р » — cena najezestsza 
» -prix le plus fréquent » |2400 2400 24:00 2400 240012400 
EE palona — сепа najniższa 
Café torréfié — prix minim. .| „ | 480 480 480 480 4:80] 480 
б — cena najwyzsza 
Ж prix maxim. . „ 1400 1400 14:00 14:00 14001400 
» — cena najczestsza 
o prix le plus fréquent " 680 680 680 680 680| 680 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne. š ы 5:00; 5:00: 500; 5:00. 5:00] 5`00' 
Kawa zbozowa — cena najniższa A 
Café de seigle — prix minim. “5 160 1:60 160 160 1°60} 1:60 
A — cena najwyższa 
i prix maxim. ^ 180 180 1:80 1:80 180] 1:80 
pi — cena najezestsza 
prix le plus fréquent = 180 1:80 1:80 1°80 1:80] 1:80 
Ocet apirytusowy — Vinaigre . |1 litr | 1°40 140 140 1:40 1:40] 1:40. 
Sól biała — Sel blanc ; 5 E 038 038 0°38 0:38 0°38} 0°38 
Piwo — Biere . |1 lite] 120 1:20 1-20 1:20 1-20) 1:20 
Rum zwyezajny — met t. Б 880 880 880 880 8:80] 8:80 
EE 959/; — Alcool 959/o 2 » [15°00 15°00 15:00 15:00 15:00]15:00 
ino stolowe biale — Vin blanc de table " 650 650 650 650 6°50} 6:50 
» czerwone - Vin rouge de 
Tab aa T 600 6:00 6:00 600 6:00} 6:00 
Wodka zwyczajna Lä dbg vie ОПО е T T 50: 750 750 750 750| 750: 
Mydlo do prania 60- 1 — Savan pour 
la lessive . . й 1 kg.| 180 1°80 1:80 1:80 1:80] 1:80 
Soda до prania vi А = 0:20 0:20 0:20 022 0:22) 0:21 


SEENEN  ÀÀ Ceny w handlu hurtownym. 


— Prix dans le commerce en gros. 


Pszenica Froment . 

yto Seigle 

Jeczmien Orge . 

Owies Avoine 

Gryka - Sarrasin . 

Proso - Millet. . . . 

Ryz Burma - Riz Burma HA 
Rzepak Colza : 


Groch — Pois Victoria . offe $ 
Kukurudza krajowa ` Mais du pays . 


Fasola biała, Фора ` Haricots blancs, 
longs Seti oc o oo OBS 

Fasola biała, krótka Haricots blancs, 
courts " МЕШ AES 

Fasola Erase dtuga Haricots de cou- 
leur, longs 


Fasola krasa, Kr — Haricots de cou- 
leur, courts : 
Soczewica polna | Lentilles . 

Maka pszenna 600/0 — Farine de yea: 
ment 60%. 

Maka pszen. 40-45% Farinede froment 
40— 45%. . E 

Maka zyt. typ. krak. — DM e Bien es crac. 
Maka zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 
Kasza jeczmienna 70% - Gruau dor: 
ge 70°%o 


. 100ко.|32'25 32:15 


32-15 30°00 ON 
29°75 28°50 27°75]29 13 
22775 21°50 21:50|22:30 
25°75 25:00 25:00|26'15 


63°13 /63:13 63°13]63°13 
33:00 33:00 33:00 33-00 0 
38:00 38:00 35:00 33-00 ;33:00|35-40 
25-00 2525 25:50 25:50 25:50|25:35 


26:00 26°00 26°00 26°00 26 00 2600. 
24:00 24:00 24:00 24:00 24:00|24:00 
37-00 32-00 31:50 ЗІ 00 CE 30 


50:00 50:50 50-00 48:00 ,46°50}49-00 | 

54-00 52-50 52:25 51:00 50"00]51:95 

47-00 47-00 46:75 46°00 45:25|46:40 

47°50 47:50 47:38 46:50 457754693 
| 


35:50 35°50 35:50 33:50 33-5034-70 


Ciąg dalszy — Suite. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix ` 
le nlus frequent au cours de la 
semaine 


Cena najczęstsza z tygodnia — Prix 
le plus frequent au cours de la 
semaine 


Moy- | 
Moy: ; 


enne mensuelle 


Przedmioty konsumeji Przedmioty konsumcji 


H vi 3 5 


Articles de consommation Articles de consommation 


Srednia mie- : 
enne mensuel, 


W aga lub miara 
Poids ou mesure 
sicczna 


KE 
" 
La 
ENS 
Un 
Średnia mie 


sigezna — 


mau ome wwe sh 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


Kasza jęczmienna 60°/o — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 1:40. 1:85. 1:88 1°73 1°65} 1°70 
ge 60 . . . . . . . . . e [100kg] — 3650 36:50 35:50 35°50) 36°00] | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stołowe — Pommes de terre}  . — 550 500 500 500 513||Veaux sur pied — prix minim. . .| . 050 051. 055 048 052] 0:51! 
Siano — Foin . > 14:00 14°00 14:00 13°00 14:00} 13:80 : — cena najwyzsza 
Słoma długa — Paille longue Ng „ |1100 850 875 850 9-00} 915 А prix maxim. . .| . 118 114 096 102 1:10] 108 
o mierzwa — Paille menue . . . d &50 800 800 800 8:00] 810 - — сепа najczestsza 
‘Wal żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent] „ 092 087 075 077 075} 0:81, 
|Boeufs sur pied — prix minim. . .|1 kg.| 072 061 040 045 054| 054| | Baran żywej wagi —- cena najniższa | 
б — cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim . . " — — _ = — 
^ — prix maxim. 2 1:20 106 080| 1-04 0°90} 1-00 - — cena najwyzsza 
E — cena najczestsza | prix maxim. . - - — — — — — | 
prix le plus fréquent. E 100 086 075 078 070| 0:82 — cena najczestsza | 
sr AUT żyw. мас. сепа najniższa | i 1 prix le plus fréquent|  . = ed = = = 
Porcs sur pied — . prix minim.| - 125 113 124 115 086| 113 Drzewo 'opalowe, twarde — Bois dur de | 
T — cena najwyższa | ; chauffage. . .[100kg.) 400 400 400 400 4:00] 4:00; 
a prix maxim. . > 147 150 153 1:55 1°39} 1749| | Drzewo opałowe, miekkie ei a 
" — cenanajezestsza i de chaujjace. „ы. ©. Тт MIS 450 450 450 450 4°50 | 4:50 
prix le plus fréquent ? 1:38 1:40 1:37 1°34 1-18| 1°33 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnien Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations å la fin du mois 


Klasy przemysłu л w tem opiewajacych па wtem opiewajacych па prze- | Ogółem | w tem opiewajaeych na prze- 
| Ogólem 1 EN pee Ogolem } ee de g ДЕ lind 
Classes des industries przemysł — о lindustrie myst - concernant l industrie | uprawnien | myst - concernant l'industrie 
Ёп , wolny: 'ekodzielni- koncesjono- En l wolny rekodzielni- koncesjono- ae wolny BEE ër, TEA 
enera B * czy- manu- wany- nt enera czy - manu- wany-ayant 5 . * czy- тапи" мапу - ayant 
Ы libre Panic eg £ libre fucturiére | concession аш libre facturiére | concession 
Ogółem — Totaux 104 89 13 2 34 27 5 2 22266 14660 5205 2401 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres 5 5 - ; o = = — = = = = = 8 8 БЕ = 
Przemyst hutniczy — Fonderies . c = Е — — — — - E - _ E 
Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre . x = -— - — — — -— = 193 107 69 17 
Przerabianie metali — Métaux . 2 1 1 — — — — — 666 44 597 25 
Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i árodków 
przewozowych — Industrie des machines, app 2- 


reils, instruments de locomotion 2 1 1 - — 364 29 197 138 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski | 
— Industries du bois (paniers, travaux au 


tour et au ciseau) . - - — — 1 _ 1 — 424 SE 371 — 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu | 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . : – — = = = e — 18 18 — = 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. | 
Transformation des peaux, soies, crins, i 
ities elc. . d i | 1 _ _ _ 150 40: 110 — | 
Przemysł tkacki — Industrie textile É 1 1 — _ — — = _ 178 146. 32 _ 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . — = — - = = — 101 ~= 101 = 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection Zb 
des vétements et des articles de mode . - 9 4 5 - 4 4 — 2682 381 2301 — | 
Przemys! papierowy — Industries du papier Е - — = Š = — 141 46 95 — 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 4 — 4 - — -— 917 184 709 | 24 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, ا‎ 
et débits de boissons 4 d — 1 1 = — 834 156, — 678 
rzemyst chemiczny — Industrie chimique > — — — — — — — 264 145 24 95. 1 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 2 - 2 - — — — 1145 118 571 456 | 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 1 1 - - ] l - — 157 02 28 67 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la | 
transmission de la force motrice, pour le We 
fage et pour l'éclairage š = — — — — — — — 1 : -— 1 ] 
Przemyst wedrowny i zbieranie plodów natury — /n- | ! 
dustries ambulantes et de récoltes . — - — — — — — — — — — — 
| Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 59 59 — — 23 23 = — 11204 | 10980 — 224 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 5 5 — e — -— — — 561 561 — — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — — - — = | ~ — 34 34 — — 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | 
merciales auxiliaires , 3 3 — — 1 1 = — 713 713 — — f 
| Przemyst komunikacyjny — Communications et ! 
| transports P Р : " 11 9 -— 2 3 1 — 2 1457 782, — 675 і 
| Inne przemysly — Autres industries Š = = 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


| Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
3 1 Ss " Т Liczha miejsc ohsad h * 
Klasy zawodn Као pracy = ‘Nombre ate hah. | muchemiehe s Nombre dos weber Krakowa | Dee hezrohotnych uprawnionych w ciagu miesiaca da za- 
| tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois Nombre de placements š sitku. — Nombre des chómeurs ayant droit a secours. 
Classes des professions | des habitants de Cracovie y 
| razem |mezezyzn  kobiet razem| meicz. | kobiet | razem | meicz. | kobiet razem | mezezyzn kobiet 
total | hommes femmes | total | hommes | femmes | total | hommes femmes total | hommes femmes 
Ogolem — En général . . 486 154 332 | 410 ЭЭЛЕ || 577 Je A 293 1625 1103 522 
Górnictwo — Mines . . n. А — = = = = = = = = — E 
Hutnictwo — Usines- Bonder ran Ki E. = = = == E E = E = ац = = 
Przemysł metalowy — Metallurgie . 8 8 = Eu": S) = 4 4 — 61 61 — 
T wlókienniezy — Industrie textile — — = — — | — = = 
t5 budowlany — Entreprise des 
batiments . . 3 3 — 2 2 = 2 2 = 180 180 — 
Przemyst drzewny = ае Е — — — 1 ("tr Ss 1 1 — 4 4 — 
Przemysl skórzany —  /ndustrie des 
peaux et des cuirs Dee, US 8 8 — 6 6 — 6 6 — 12 12 — 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


ми Podaz i popyt — Offres et demandes IO (Cremer a 
Liczba miejsc obsadzonych m 


Liezba mieszkancow Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- 


mieszkancami Krakowa Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Klasy zawodu tovs de Creesvie demandant un emploi nyeh un Be Ze des Nombre de placements silku. — Nombre des chómeurs ayant droit à secours 
Classes des professions ا‎ E E С recour. au HN ج‎ - 
razem mężczyzn kobiet |razem meicz. kobiet | razem  mezcz. ` kobiet razem meżczyzn kobiet 
total hommes femmes total hommes femmes | total hommes jemmes total hommes femmes 
' Przemys! papierowy i drukarski — /n- | 

dustrie du papier et de la typographie 2 2. — — — — —  — — 118 109 9 
Przemysł spożywczy — Industrie de 

l'alimentation ` 7 7 — 6 6 — 6 6 — 14 12 2 

| Przemysl konfekeyiny — Industrie des 

vétements . SH D — — = = = = 10 2 8 
Przetwory zwierzece- alee unus = — - — — | — — — — = = = 
Przemysl chemiczny - /ndustrie chimique — — — — — — — = = = = 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers | 

non-qualifiés . . Zë 106 96 10 69 69 = 63 63 -- 344 252 92 
Sluzba domowa — Domestiques 316 6 310 | 321 Т [205 2 293) SS — = 
Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme — — - — = — — = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 

agricoles employés pendant la moisson — — — — —- — — — - — E = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication — — - — — = — 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 

tiques agricoles : dms s = = — | — — 
Nauczyciele Instituteurs ` | 4 2 Ж D - 136 | 43 93 
Biuraligci — Employes de bureau . 14 10 4 — E | 518 | 278 240 
Technicy — Techniciens . . — — - 13 13 = 
Inne zajecia че — Autres emplois 

intellectuels . . : 10 6 4 — E — — — 135 94 41 
Pomocnicy Dona wil Employés de 

commerce . . 6 4 2 — — — — — - 80 43 37 
Praktykanci i terminatorzy ОТЕ. 

et apprentis. scq = e = = = == == = = — — 
Inni pracownicy mlodociani — Autres | 

travailleurs n veqant pas atteint leur | 

majorilé . = 

Inni et АРТИ — Autres ‘travailleurs 


XXV. Kasa Chorych !). — Caisse des malades !). 


l Liczba ezlenków — Nombre des membres Liczba EE porad lekarskich — Nombre des Reg Liezba chorych odda- 


ow 
Ogółem = š TE RA == nych — Nombre des 5 E A 
ç ubezpie- pierwszych - — premiéres następnych — suivantes malades dirigés TRU 
!z poezatkiem z koncem h2 = : - т GARI 
iesi miesiaca cool Ogólem S 3 ek а oy ong] = S Sesil са а> 2 
miesiaca HEY | FE = oe š š 
A przybyło | ubylo Nombre Í Bu mS. шере S Lee. across KH e 
: ; ; А 5d o S | SESI 5= FS о 5 азо SES [сы we EEN Rais ENE 
aucommence-| arrives partis | à la fin | total des | Total général| & 2 ESE |< S.S š м Š ES E 55 В т e 
А ç "ox Rx» ` D x AS . s Ka © 
ment du mois du mois | assurés?) S uim — S = SSE us | Жек» NOST of | SSE 
SE 35879 MS mes | vos Ж SUISSES КЫ Ген 
7844 | 9зл | вз% | 79943 | 98593 | 56025 | 22466 | 20647 | 1819 | 33559 | 33063 | 4% | sao 59 | sif 1 | 
1) Liezby obejmuja miasto i powiat krakowski 2) bez ezlonków — sans membres 


Nombres comprennent la ville et Ü arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczedno$ci Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym Stan wkładek z końcem miesiąca 


z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours du mois du sprawozdawczego 
- e i rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin Etat des dépôts à la fin du mois 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Stron Stron 
А. Dépo- Depo- Stron А. Бет ; 
$ SEH А А Sad $ Retirants Retirants $ ГА D 
21,935.612:85 3,593.810:86 | 1988 | 2,519.515 10 | 699 178.265:04 | 1877 | 1,665.355:39 | 1813 404.813°52 | 22,789.772:56 3,367.262:38 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Poste des lettres 


Wkladek 


Versements а Га caisse 
d épargne 


Poczia wozowa — Lettres chargees et colis Przekazow — Mandats-poste 


Czekow — Chéques 


og Graes zwyklych poleconych razem prze- listów z podana ; wartość w zło- А wartosé м zlo- ; wartoéé w zło- 
RS Be Es ordinaires recommandés | sylek — total SI К emi ug tych — valeur P tych — valeur РСЕ tych — valeur 
zuer? болла — envois des envois aads ER và DOG ven zlotys пото en zlotys nomene en zlotys 
no d a ey O hee x N Чг wplaconych — payés par lexpéditeur 
4,382.872 4,225.802 157.070 45.120 ¦ 41.284 3.836 26.573 2,851.748:94 40.966  11,879.667:00 4,208 195.877:32 
| | 
па ате sla mnm y CEN e СО па w Жр a co ny ch = pepis рат la ED NONSE 
2,552.716 | 2,381.044 171.672 | 30.165 | 26.471 3.694 50.835 | 3,130.393:76 | 14.482 2,026.647:96 | 5.150 | 277.965:56 


XXVIII. Ruch (elegerat, — EE Ss 


Depesze prywatne nadane 7 élégrammes privés-expedies Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


z Dochód z optat w kans — Recettes 
| Liczba — Nombre des taxes en zlotys 


| 6.854 | 22.098:78 


do przetelegrafowania 


Ogółem — En général | do doręczenia — à remettre à transmettre par télégraphe 


91.566 7.901 83.665 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


11 


[ TE C MITA S TONA T 


RESEAU URBAIN 


SIEC MIEDZYMIASTOWA. 


— RESEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramow telefanem 


Przecietna mie- d des), Geet" ed Liczba wezwań Liczba rozmáw telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu I do rozmowy oy 
abonentów w złotych przez abonentów | dla abonentów (awiza) ‹ ee 21 EE | 
d nadanych nadeslanych N. di : ogólem азпух SE 
Nombre appro- | Recettes des abonnements ombre des avis Ps demandées à porter transmis par un | 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel tëlé- en général du poste autre poste i 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | 
7.702 | 184.319:80 2.489 1.414 269 82.269 | 41.060 41.209 


XXX. Tramwaj elektryczny !). — Tramways électriques’). 


Linje—Lignes 


Razem — Total 


Most Podgórski—Dworzec osobowy 
Pont de [JM UE de voyageurs 


9 Rynek Gléwny—ulica Podchorazych 
Place centrale—rue Podchorqzych 


Rynek Podgérski— Dworzec towarowy 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 


@ Rynek Glówny—Park Dr. Jordans Y 
Place centrale — Parc du nom du Dr Jordan 


5 Salwator lina LGA 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


Dlugosé linji w km. 


Longneur des 
lignes en km. 


a 


Liezha wozów w ruchu Liezha kursów, adby- 


1,573.830?) | 1.496 4.086] 289.819 


38.318 


Bed ӘН Glówny— ul. [qm ER 
Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska 


D WS March 1 d Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 

44 SR Е _ ombre de voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy 

Ф DE matarowych rzyczepnych Nombre de trojets Nombre de wagons-km effectifs 

‚© SS y przyczepny \ A 8 ‹ 

s ° a moteur remorgues faits par les voitures?) parcourus par les voitures 

° "uS i — EET le SET: 3 um 

Be SE |. , | | 

at chy te 2 бох 2 Sr ч rzycze- 

mo ss Е. HRR Sees = кош & ° | razem motorowe| P e | 
. 8 © v a E e о к 

Ee и N о ŽS ` © |р ° 3 x EP 

No S а | А SRE < S ш] “š š 2 B total | û moteur 

d ES =o = о ы шавы 2 5 lS ES с E S E remorques 

= E Da S Rives) S aoa Е == nO 


243.665 | 


38.318 — 


188.600 36.243 


85.622 


344.000 3.164 


20.600 


221.400 


309.600 


36.243 — 


51.858 | 


67.833 | 11.008 


1) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
?) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem 251.830 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 251.830 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


